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Резюме 
 

 Настоящий документ содержит доклад о работе Всеамериканской региональной 
конференции, посвященной достижениям и проблемам в осуществлении Программы 
действий по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости, состоявшейся в городе Бразилиа 26-28 июля 2006 года.  Региональная 
конференция была организована совместно правительствами Бразилии и Чили при 
поддержке Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека.  Перед Региональной конференцией стояли следующие основные 
задачи:  рассмотрение практического осуществления Дурбанской декларации и Программы 
действий государствами региона, национальными учреждениями, региональными и 
международными организациями, неправительственными организациями и другими 
субъектами в регионе;  рассмотрение прогресса, достигнутого в борьбе против расизма;  
оценка существующих и возникающих в регионе препятствий в области борьбы с 
расизмом и определение путей их преодоления;  а также выявление надлежащей практики 
государств-членов, включая создание специальных органов или механизмов и принятие 
национальных планов действий по борьбе против расизма и дискриминации. 
 
 Кроме того, на Региональной конференции рассматривались средства обеспечения 
оптимального практического осуществления Дурбанской декларации и Программы 
действий и других существующих международных региональных договоров и были 
сформулированы конкретные рекомендации для борьбы со всеми формами расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости.   
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I. ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ КОНФЕРЕНЦИИ 
 

1. Всеамериканская региональная конференция, посвященная достижениям и 
проблемам в осуществлении Программы действий по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, совместно 
организованная правительствами Бразилии и Чили, состоялась в городе Бразилиа 
26-28 июля 2006 года.   
 

А. Торжественное открытие 
 

2. Во время торжественного открытия Конференции, состоявшегося 26 июля 2006 года 
во Дворце Планальто, была проведена ритуальная церемония освящения по африканскому 
религиозному обряду.   
 
3. Конференция была официально открыта начальником Секретариата по вопросам 
политики в области поощрения расового равенства (СЕППИР) при канцелярии президента 
Республики Бразилии (в ранге министра) г-жой Матильде Рибейру;  заместителем 
начальника Главного секретариата по вопросам многосторонней политики министерства 
иностранных дел Бразилии г-ном АнтониуАгиаром Патриотой;  и Постоянным 
представителем Чили при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве и 
Председателем Межправительственной рабочей группы по эффективному осуществлению 
Дурбанской декларации и Программы действий г-ном Хуаном Мартабитом.   
 
4. Кроме того, выступили Специальный представитель Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека и Директор Отдела операций, 
программ и исследований Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека г-жа Мария Франсиска Исе-Чаррин;  Специальный докладчик 
по вопросу о современных формах расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости г-н Дуду Дьене;  Независимый эксперт по вопросу об 
осуществлении Дурбанской декларации и Программы действий г-жа Эдна Сантос Роланд;  
а также г-н Маркос Терена и г-жа Эпси Кэмбел, представители Международного комитета 
по организации Всеамериканской региональной конференции, и представители 
гражданского общества. 
 

В. Участники 
 

5. В работе Региональной конференции приняли участие представители государств - 
членов Организации Объединенных Наций в регионе и представители органов, 
механизмов и программ Организации Объединенных Наций, специализированных 
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учреждений, межправительственных организаций, национальных правозащитных и 
других учреждений, неправительственных организаций, а также другие приглашенные 
лица.  Список участников содержится в приложении I. 
 

С. Должностные лица 
 

6. Председателем Региональной конференции была избрана г-жа Матильде Рибейру, а 
заместителем Председателя - г-н Хуан Мартабит, являющиеся представителями стран, 
организовавших Конференцию. 
 

D. Организация работы и другие вопросы 
 

7. Региональная конференция постановила заслушать общие заявления на двух 
пленарных заседаниях, на одном из которых должны были выступить представители 
государств, а на втором - гражданского общества. 
 
8. На своем 1-м заседании участники Региональной конференции рассмотрели вопрос 
об организации своей работы и согласовали проведение четырех пленарных заседаний 
ограниченного состава в разбивке по следующим субрегионам:  испаноязычные страны 
Центральной Америки и Карибского бассейна;  страны Андского региона;  страны 
Южного конуса и англоязычные страны Северной Америки и Карибского бассейна.  Эти 
пленарные заседания ограниченного состава должны были проводиться с участием 
представителей государств и гражданского общества. 
 
9. На 1-м пленарном заседании было также условлено, что заключительные документы 
Региональной конференции будут представлять собой доклады пленарных заседаний 
ограниченного состава и выводы Региональной конференции, представленные 
Председателем. 
 

Е. Пленарная сессия 
 

10. На 2-м пленарном заседании был представлен доклад о рассмотрении и оценке 
осуществления Дурбанской декларации и Программы действий, подготовленный 
консультантом Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека г-ном Альваро Бельо. 
 
11. На 3-м пленарном заседании, состоявшемся 27 июля 2006 года, перед участниками 
Конференции выступили следующие представители государств:  посол Канады 
г-н Гиллермо Рищинский;  Председатель Национального совета по предупреждению 
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дискриминации (КОНАПРЕД) Мексики г-н Хильберто Ринкон Гальярдо;  посол Уругвая в 
Бразилии г-н Педро Вас Рамела;  Национальный исполнительный секретарь Корпорации 
по развитию афро-эквадорцев (КОДАЭ) Эквадора г-н Мартин Насарено Чавес;  
заместитель директора Отдела внешней политики канцелярии президента Сальвадора 
г-жа Элисабет Кубиас;  директор Управления прав человека и международного 
гуманитарного права министерства иностранных дел Колумбии г-жа Клара Инес Варгас;  
Постоянный представитель Чили при Отделении Организации Объединенных Наций в 
Женеве посол Хуан Мартабит;  юрисконсульт заместителя министра иностранных дел 
Боливарианской Республики Венесуэлы по связям со странами Африки г-н Рохер 
Эчеверрия;  начальник Секретариата по вопросам политики в области поощрения 
расового равенства (СЕППИР) Бразилии (в ранге министра) г-жа Матильде Рибейру;  
директор Секретариата по правам человека Аргентины г-жа Ана Гонсалес;  заместитель 
министра культуры Кубы г-н Рафаэль Берналь;  представитель Института развития 
андских, амазонских и афро-перуанских народов Перу г-н Хорхе Рамирес;  посол Панамы 
в Бразилии г-н Хуан Боско Берналь;  руководитель договорного отдела посольства 
Республики Боливии в Бразилии г-н Педро Гумусио;  советник посольства Никарагуа в 
Бразилии г-жа Лиса Туклер и посол Гватемалы в Бразилии г-н Мануэль Эстуардо Ролдан. 
 
12. На этом же заседании выступили также Народный защитник Парагвая г-н Мануэль 
Мария Паэс Монхес и представитель Международной организации франкоязычных стран 
г-жа Анник Тебиа. 
 
13. На 4-м пленарном заседании, состоявшемся 27 июля 2006 года, перед участниками 
Региональной конференции выступили следующие представители организаций 
гражданского общества:  представитель коренных народов г-жа Мария дас Грасас Тапахос 
Мота;  представитель мигрантов г-н Алехандро Рохас;  представитель народностей 
африканского происхождения г-жа Серхия Гальван;  представители молодежи 
г-жа Татьяне Сильва и г-н Мартин Негрете;  представители женщин г-жа Соня Мария 
Насименто и г-н Хасимар Альмейда Гоувеа;  представитель геев, лесбиянок, 
транссексуалов и бисексуалов г-жа Марсия Кабрал и представитель народа рома и цыган 
г-н Клаудио Джованович. 
 
14. Кроме того, с заявлениями выступили следующие представители гражданского 
общества:  г-н Хоэль Сито Араухо от Бразильской ассоциации кинематографистов;  
г-жа Ана Ирма Ривера Лассен от организации "Феминистки на марше"/КЛАДЕМ (Пуэрто-
Рико);  г-жа Хисела Арандиа Коваррубиас от организации Союза кубинских писателей и 
художников "Краски Кубы" (Куба);  г-жа Эпси Кэмбелл Барр от Центра коста-риканских 
женщин (Коста-Рика);  г-жа Рамона Ортега от Сети правозащитников США (Соединенные 
Штаты Америки);  г-жа Соня Блумфилд от бразильского отделения организации "Бнай 
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Брит" (Бразилия);  г-жа Эунисе Менесес Араус от Национальной федерации организаций 
чернокожих панамцев (Панама);  г-н Жильберту Леал от Национальной федерации 
негритянских организаций (КОНЕН) (Бразилия);  г-жа Лусия Молина от Дома индо-афро-
американской культуры (Аргентина);  г-н Эдсон Франса от Союза за равенство 
чернокожего населения (Бразилия);  г-жа Хенероса Масео от Федерации кубинских 
женщин (Куба);  г-жа Сесилия Морено Рохас от Сети афро-карибских и афро-
латиноамериканских женщин;  г-жа Лейитайо Дада от Афро-канадского бюро правовой 
помощи (Канада) и г-жа Кэрол Энн Эгард от Организации по содействию в 
многокультурных исследованиях (Тринидад и Тобаго). 
 

F. Пленарные заседания ограниченного состава 
 

Субрегиональное пленарное заседание для англоязычных стран  
Северной Америки и Карибского бассейна 

 
15. На субрегиональном пленарном заседании для англоязычных стран Северной 
Америки и Карибского бассейна, состоявшемся 28 июля 2006 года, с заявлениями 
выступили представители Канады и Тринидада и Тобаго. 
 
16. На этом же заседании с заявлениями выступили также различные представители 
гражданского общества и представительница Международной организации труда (МОТ). 
 

Субрегиональное пленарное заседание для испаноязычных стран 
Центральной Америки и Карибского бассейна 

 
17. На субрегиональном пленарном заседании для испаноязычных стран Центральной 
Америки и Карибского бассейна, состоявшемся 28 июля 2006 года, с заявлениями 
выступили представители следующих государств:  Кубы, Мексики, Никарагуа и Панамы. 
 
18. На этом же заседании с заявлениями выступили также представители гражданского 
общества и представительница Фонда Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин (ЮНИФЕМ). 
 

Субрегиональное пленарное заседание для стран Андского региона 
 

19. На субрегиональном пленарном заседании для стран Андского региона, 
состоявшемся 28 июля 2006 года, с заявлениями выступили представители следующих 
государств:  Боливии и Эквадора. 
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20. Кроме того, на этом же заседании с заявлениями выступили представители 
различных организаций гражданского общества и представительница Фонда Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения (ЮНФПА). 
 

Субрегиональное пленарное заседание для стран Южного конуса 
 

21. На субрегиональном пленарном заседании для стран Южного конуса, состоявшемся 
28 июля 2006 года, с заявлениями выступили представители Аргентины, Бразилии, 
Уругвая и Чили. 
 
22. Кроме того, с заявлениями выступили представители различных организаций 
гражданского общества и представитель Детского фонда Организации Объединенных 
Наций (ЮНИСЕФ). 
 

II. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ДОКУМЕНТЫ КОНФЕРЕНЦИИ 
 

А. Доклады пленарных заседаний ограниченного состава 
 

23. На пятом пленарном заседании Конференции, состоявшемся 28 июля 2006 года, 
докладчики пленарных заседаний ограниченного состава представили свои доклады. 
 

Доклад субрегионального пленарного заседания для стран 
Центральной Америки и Карибского бассейна 

 
24. По итогам субрегионального пленарного заседания для стран Центральной Америки 
и Карибского бассейна был представлен следующий текст: 
 
  "1. Мы признаем, что борьба против расизма, ксенофобии и дискриминации 

во всех их проявлениях представляет собой необходимое и неизбежное условие для 
обеспечения надлежащего государственного управления, устойчивого развития, 
социальной справедливости, демократии и мира в нашем регионе.  Вместе с тем, мы 
по-прежнему констатируем сохранение неравенства на Американском континенте и 
невыполнение ряда обязательств в области поощрения и защиты равенства на 
национальном, региональном и международном уровне.  Именно поэтому мы вновь 
подтверждаем нашу приверженность документам, принятым в Сантьяго и Дурбане, 
понимая, что они содержат важнейшие обязательства государств, региональных и 
международных организаций и гражданского общества; 
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  2. мы настоятельно призываем государства региона во время дискуссии в 

Генеральной Ассамблее содействовать утверждению процесса контроля и оценки 
осуществления Дурбанских договоренностей, сопоставимого с теми, которые имели 
место на всемирных конференциях Организации Объединенных Наций; 

 
  3. мы призываем государства региона поддержать оперативное принятие 

Межамериканской конвенции по борьбе против расизма и всех форм дискриминации 
и нетерпимости на форуме Организации американских государств (ОАГ).  Равным 
образом, мы предлагаем государствам поддержать принятие и вступление в силу 
конвенции о правах инвалидов; 

 
  4. аналогичным образом, мы предлагаем государствам, которые еще не 

сделали этого, подписать и ратифицировать Международную конвенцию о защите 
прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, Конвенцию об охране и 
поощрении разнообразия форм культурного самовыражения и другие 
международные договоры о правах человека, поощряющие равенство и 
недискриминацию.  Кроме того, мы предлагаем государствам - участникам 
международных договоров о правах человека эффективно осуществлять эти 
международно-правовые нормы в своих странах;  

 
  5. равным образом, мы предлагаем Генеральной Ассамблее одобрить 

декларацию Организации Объединенных Наций о правах коренных народов и в 
рамках ОАГ оперативно провести и успешно завершить переговоры по проекту 
американской декларации о правах коренных народов; 

 
  6. мы призываем государства региона, которые еще не сделали этого, 

незамедлительно присоединиться к Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации в целях ее универсальной ратификации, а также 
сформулировать заявление, предусмотренное в статье 14 этой Конвенции; 

 
  7. мы настоятельно призываем органы и программы Организации 

Объединенных Наций, многосторонние организации, занимающиеся вопросами 
развития, и ОАГ на приоритетной и постоянной основе уделять внимание борьбе 
против расизма и дискриминации во всех их формах, в частности дискриминации, 
которой подвергаются женщины.  В этой связи мы просим эти организации 
включать в любую свою работу вопросы гендерного и расового равенства в качестве 
профильных тем; 
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  8. мы просим государства поддержать осуществление мандата 

Специального докладчика по вопросу о правах лиц африканского происхождения и 
расовой дискриминации Межамериканской комиссии по правам человека ОАГ и 
деятельности механизмов и органов Совета по правам человека Организации 
Объединенных Наций по вопросам борьбы против дискриминации и расизма, в 
частности Межправительственной рабочей группы по эффективному 
осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий, Специального 
докладчика по вопросу о современных формах расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, Специального докладчика по 
вопросу о правах человека и основных свободах коренных народов, Специального 
докладчика по вопросу о правах человека мигрантов, Рабочей группы экспертов по 
проблеме лиц африканского происхождения, Группы независимых видных 
экспертов по последующей деятельности в связи с осуществлением Дурбанской 
декларации и Программы действий и Независимого эксперта по вопросам 
меньшинств; 

 
  9. мы рекомендуем государствам в сотрудничестве с международными 

организациями работать над темой разработки индекса расового равенства для 
региона, позволяющего обеспечить стандартизацию и упорядочение рассмотрения 
современных форм дискриминации и расизма и облегчающего их количественную 
оценку; 

 
  10. мы рекомендуем также государствам в сотрудничестве с 

соответствующими международными организациями проводить переписи и сбор, 
компиляцию, анализ и распространение статистических и других данных, 
дезагрегированных по признакам расы и этнической принадлежности, с учетом 
экономических и социальных показателей, в частности, касающихся 
здравоохранения, младенческой и материнской смертности, ожидаемой 
продолжительности жизни, уровня грамотности, образования, занятости, жилища, 
землевладения, водоснабжения, санитарно-гигиенического обеспечения, 
энергоснабжения и услуг связи, бедности и среднего дохода.  Имеющиеся 
количественные данные облегчат процессы принятия объективных и осознанных 
решений, разработку, осуществление и оценку государственных директив, планов и 
программ по борьбе против дискриминации.  Все это необходимо осуществлять в 
условиях уважения прав человека, многообразия и поощрения участия населения в 
разработке методологий и инструментов; 

 
  11. мы просим государства и Организацию Объединенных Наций согласовать 

сформулированные в Декларации тысячелетия Цели развития с обязательствами, 
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закрепленными в Сантьяго и Дурбане.  Мы считаем, что необходимо добиваться 
прогресса в области обеспечения гендерного и этнического равенства в качестве 
существенно важного условия для достижения прогресса в реализации Целей 
развития Декларации тысячелетия и преодоления нищеты в нашем регионе.  Мы 
также полагаем, что Цели развития Декларации тысячелетия могут служить 
ориентиром для измерения прогресса, достигнутого в политическом, 
экономическом, социальном и культурном развитии народов и афро-американских и 
коренных групп населения в регионе.  В этой связи необходимо внедрить 
конкретные целевые показатели сокращения масштабов социального и 
экономического неравенства; 

 
 12. мы предлагаем государствам и международным и многосторонним 
организациям по вопросам развития предоставлять и наращивать техническую и 
финансовую помощь национальным органам по поощрению расового равенства и 
организациям гражданского общества, приверженным идее расового равенства, с 
целью осуществления договоренностей, достигнутых в Сантьяго и Дурбане.  Эта 
помощь должна также предназначаться для поощрения укрепления позиций и 
руководящего положения в обществе лиц африканского происхождения, коренных 
народов и народа рома с уделением особого внимания женщинам и молодежи; 

 
 13. мы просим государства и международные организации во всех своих 
планах, проектах и программах по борьбе против расизма и обеспечению расового 
равенства учитывать профильное значение гендерной перспективы; 

 
 14. мы предлагаем государствам и международным организациям уделять 
особое внимание жертвам расизма, подвергающимся множественной 
дискриминации, или дискриминации, усугубляемой ущемлением прав по таким 
смежным признакам, как признаки пола, возраста, статуса мигранта, языка, 
инвалидности, религии, сексуальной ориентации и идентичности, политических или 
иных убеждений, социальной принадлежности, экономического положения, 
национальности, рождения или иного обстоятельства.  Мы заявляем, что признание 
разнообразия должно предусматривать уважение к различиям и особенностям групп 
и народов, становящихся жертвами дискриминации.  Мы рекомендуем 
международным организациям создать в своих структурах специальные 
департаменты для рассмотрения гендерных и расовых проблем; 

 
 15. мы выражаем нашу солидарность с народом Гаити и просим заняться 
изысканием приемлемых решений, сделав это приоритетным пунктом 
международных и региональных повесток дня; 
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 16. мы признаем, что сообщество геев, лесбиянок, бисексуалов, 
транссексуалов, трансгенеров и трансвестистов во многих случаях является жертвой 
нарушений прав человека и подвергается различным формам дискриминации и 
стигматизации;  мы вновь подтверждаем наше осуждение такой практики.  Кроме 
того, мы признаем, что положение многих жертв расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости еще больше усугубляется по причине 
их сексуальной ориентации; 

 
 17. мы настоятельно призываем государства анализировать и 
реформировать свои существующие системы образования с целью отражения 
многорасового, многоэтнического, многокультурного и плюралистического 
характера нашего региона.  Мы также просим, чтобы в учебных планах, изучаемых 
предметах и образовательных программах признавалось наше разнообразие, 
восстанавливалось наше право на культурное наследие коренных и африканских 
народов, упоминался и признавался неоценимый вклад в нашу историю коренных 
народов, лиц африканского происхождения и мигрантов и в рамках 
обществоведческих дисциплин изучалась история коренных народов; 

 
 18. мы вновь подтверждаем нашу приверженность искоренению 
неграмотности в нашем регионе, считая это первостепенной целью; 

 
 19. мы просим министерства образования, средства массовой информации и 
культурные учреждения принимать конкретные меры для борьбы с расизмом и 
расистскими и ксенофобскими стереотипами;   

 
 20. мы рекомендуем Организации Объединенных Наций созвать 
региональную или международную конференцию на тему расизма и средств 
массовой информации; 

 
 21. мы признаем право наших общин и народов на землю, территории и 
ресурсы, которые являются их традиционной собственностью или которые они 
занимают или используют иным традиционным образом, а также которые они 
приобрели другим способом.  Мы признаем также право наших общин и народов на 
охрану и защиту окружающей среды и производственного потенциала их земель;  
а также важное значение целостности этих территорий; 

 
 22. мы рекомендуем государствам на практике осуществлять политику и 
конкретные меры, направленные на обеспечение активного политического участия 
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групп африканского происхождения и коренных народов и их представителей в 
принятии решений на разных уровнях.  Кроме того, мы призываем приступить к 
реформированию избирательных систем в целях обеспечения полноценного участия 
этих групп.  Мы предлагаем также изучать деятельность властных структур для 
выявления практики отчуждения и потребовать от политических партий принятия 
мер по борьбе против расизма и дискриминации.  В этой связи мы признаем важную 
роль "Всеамериканского парламента чернокожего населения" в достижении этой 
цели; 

 
 23. мы просим государства, международные организации и многосторонние 
учреждения по вопросам развития уделять приоритетное внимание борьбе с 
нищетой, прежде всего учитывая интересы групп африканского происхождения, 
коренных народов и женщин.  Мы вновь подтверждаем, что мы не можем ответить 
на угрозы нищеты и вызовы развития без учета необходимости борьбы против 
расизма и дискриминации и их роли в воспроизводстве отношений неравенства; 

 
 24. мы настоятельно призываем государства, международные организации и 
гражданское общество наращивать социальные инвестиции в интересах детей и 
молодежи в качестве стратегии по борьбе с нищетой, учитывая исторически 
сложившееся неблагоприятное положение, в котором находятся дети из числа лиц 
африканского происхождения и коренных народов.  Мы призываем поощрять 
действия по борьбе с дискриминацией в отношении молодежи и выступаем за меры, 
направленные на обеспечение ее эффективного участия в процессах принятия 
решений; 

 
 25. признавая, что нищета, отсутствие доступа к образованию, безработица и 
социальное отчуждение слишком часто приводят к изоляции, маргинализации и 
насилию, мы просим государства уделять особое внимание молодежи из числа лиц 
африканского происхождения и коренных народов, проживающих в трущобах на 
окраинах крупных городов региона и особо затрагиваемых городским насилием, и в 
своих действиях по борьбе с молодежной преступностью, насилием, мелкой 
нелегальной торговлей наркотиками и оружием исходить из социальной и 
правозащитной перспективы, отводя в ней центральное место укреплению 
социального капитала и созданию возможностей для молодежи африканского и 
коренного происхождения; 

 
 26. мы настоятельно призываем государства вести борьбу с актами насилия, 
совершаемыми государственными силами безопасности, которые несоразмерно 
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затрагивают подростков и молодежь африканского и коренного происхождения, и 
наказывать виновных в них лиц; 

 
 27. мы предлагаем государствам обращать внимание на последствия оборота 
наркотиков для наших общин, и особенно для молодежи; 

 
  28. мы просим государства провести углубленную оценку концепции 

позитивных действий и оценивать процессы создания национальных учреждений по 
борьбе против расизма и дискриминации с целью определения их способности 
влиять на обстановку в этой области и принимать соответствующие меры, а также 
учитывать их потребности в бюджетном финансировании.  Кроме того, мы просим 
государства распространять в обществе опыт национальных учреждений по борьбе 
против расизма и дискриминации; 

 
  29. мы настоятельно призываем государства искоренять практику 

запрещения доступа к находящимся в частной собственности местам общественного 
пользования по мотивам расы и этнической принадлежности; 

 
  30. мы предлагаем государствам незамедлительно утвердить директивы для 

обеспечения всем лицам без какой-либо дискриминации неограниченного доступа к 
медицинской помощи; 

 
  31. мы просим государства гарантировать и признавать использование 

традиционных медицинских знаний коренных народов и потомков африканцев". 
 

Доклад субрегионального пленарного заседания для стран Южного конуса 
 

25. По итогам субрегионального пленарного заседания для стран Южного конуса был 
представлен следующий текст:  
 
  "1. мы признаем, что расизм является частью структуры социальных 

отношений и порождает ситуации расового неравенства, тем самым воспроизводя 
довлеющие схемы концентрации власти и богатства в руках исторически 
привилегированных групп; 

 
  2. мы просим государства включить тему расового равенства и борьбы 

против дискриминации в диалоги правительств на двустороннем, региональном и 
международном уровнях, а также со странами и учреждениями-донорами; 
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  3. мы призываем государства обеспечивать соблюдение прав человека 

мигрантов, и прежде всего тех из них, кто не располагает документами и которые 
были вынуждены мигрировать в силу экономических, социальных и политических 
дисбалансов, связанных с процессом глобализации; 

 
  4. мы предлагаем государствам разработать и осуществлять комплексную и 

межсекторальную политику борьбы с насилием, предусматривающую всецелую 
защиту подростков и молодежи африканского происхождения, коренных народов и 
цыган, а также мигрантов, женщин и членов сообщества лесбиянок, геев, 
бисексуалов, транссексуалов, трансвестистов и трансгенеров; 

 
  5. мы настоятельно призываем государства незамедлительно разработать 

директивные меры по сокращению числа случаев насилия, при которых гибнут 
подростки и молодые лица африканского и коренного происхождения и 
большинство которых провоцируются государственными силами безопасности, а 
также бороться с безнаказанностью лиц, виновных в таких преступлениях; 

 
  6. мы рекомендуем государствам обеспечивать для детей и подростков 

африканского или коренного происхождения, которые живут на 
Латиноамериканском континенте и в Карибском бассейне и предположительно 
насчитывают миллионы человек, право на выживание, развитие, умение защитить 
себя от ВИЧ/СПИДа, взросление без насилия и самое приоритетное внимание, 
уделяемое посредством применения моделей участия на основе ценностей 
самоуважения, позитивного восприятия их самих и их этнического и расового 
разнообразия, тем самым способствуя устранению исторических последствий и 
воспроизводства в новых поколениях расизма и дискриминации; 

 
  7. мы предлагаем государствам, а также как государственным, так и 

частным телекомпаниям и другим средствам массовой информации проявлять 
приверженность к популяризации привлекательной модели многорасового общества 
и созданию программ, направленных на формирование чувства самоуважения среди 
небелых этнических и расовых групп; 

 
  8. мы обращаемся с призывом к государствам разработать и осуществлять 

политику позитивных действий, с тем чтобы:  а)  обеспечить равноправный охват 
учащихся африканского и коренного происхождения в плане их приема в высшие 
учебные заведения с высоким качеством образования и продолжения учебы в них с 
гарантией также успешного окончания этих учебных заведений;  и  b)  поощрять 
равенство возможностей в доступе к труду.  Политика позитивных действий должна 
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осуществляться во всех сферах, где в этом ощущается необходимость и отмечается 
дискриминационная практика; 

 
  9. мы просим международные учреждения по сотрудничеству и развитию и 

государства в своих программах по борьбе с социальным отчуждением и нищетой 
обеспечивать приоритетное внимание к группам лиц африканского происхождения и 
коренным народам; 

 
  10. мы настоятельно призываем государства поощрять эффективные меры 

по профилактике и пресечению преступлений, состоящих в контрабанде людей и 
торговле ими, а также разрабатывать программы по обеспечению для жертв помощи 
и защиты; 

 
  11. мы призывает государства и гражданское общество поощрять взаимный 

обмен знаниями и опытом, касающимися традиционных общин лиц африканского 
происхождения; 

 
  12. мы предлагаем государствам создавать и укреплять национальные 

учреждения, занимающиеся поощрением расового равенства, а также поощрением и 
защитой прав человека жертв расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и всех 
форм дискриминации и нетерпимости, и особенно прав человека лиц африканского 
происхождения, коренных народов, цыган и мигрантов, а также предоставлять 
достаточные ресурсы для обеспечения эффективных мер.  Этим учреждениям 
необходимо проводить свою работу с участием гражданского общества; 

 
  13. мы просим государства сделать экологическую тематику одним из 

направлений работы своих систем здравоохранения и образования и в 
статистических данных, касающихся здравоохранения, учитывать показатели 
экологического состояния, доступа к питьевой воде и осуществления права на 
здоровую окружающую среду; 

 
  14. мы предлагаем государствам, международным организациям, частным 

предприятиям и гражданскому обществу в процессе их работы всячески избегать 
любых проявлений экологической дискриминации, влекущей за собой тяжелые 
последствия для будущих поколений.  Мы предлагаем всем этим субъектам уделять 
пристальное внимание тому факту, что в целом ряде регионов имеются группы, 
находящиеся в уязвимом положении, которые, помимо социальной дискриминации, 
явно страдают также от экологической дискриминации и экологического расизма; 
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  15. мы призываем государства, и особенно государственные учреждения, 

занимающиеся этой проблематикой, координировать свою деятельность, 
обмениваться опытом в области наилучшей практики и укреплять сотрудничество 
стран региона с международными организациями, а также учреждениями и 
странами-донорами; 

 
  16. мы предлагаем государствам включить во внутреннее законодательство и 

применять в национальной практике Международную конвенцию о защите прав всех 
трудящихся-мигрантов и членов их семей в качестве одного из основных договоров, 
направленных на борьбу против расизма и дискриминации; 

 
  17. мы предлагаем государствам разработать конкретные программы, 

направленные на признание и привлечение внимания общества к положению 
традиционных групп населения, и особенно народа рома, коренных народов и 
"киломболас" (потомков беглых рабов), в целях сохранения их духовных и 
материальных ценностей; 

 
  18. мы призываем представителей-резидентов Организации Объединенных 

Наций и руководителей специализированных учреждений в регионе поощрять 
включение этой тематики в деятельность их страновых отделений; 

 
  19. мы призываем финансовые учреждения и учреждения, занимающиеся 

вопросами развития, а также международные, двусторонние и многосторонние 
организации (Межамериканский банк развития, Всемирный банк, Организацию 
Объединенных Наций) в рамках своих мандатов определить борьбу против расизма 
в качестве основы для своих действий, проектов, политики и программ". 

 

Доклад субрегионального пленарного заседания для стран Андского региона 
 

26. По итогам субрегионального пленарного заседания для стран Андского региона был 
представлен следующий текст: 
 
  "1. мы признаем важное значение совершенствования разработки 

государственных директивных мер и программ, направленных на поощрение 
равенства, при широком и демократическом участии различных народов и групп 
населения; 
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  2. мы предлагаем государствам обеспечивать в деятельности всего 

государственного аппарата соблюдение принципов равенства в условиях 
недискриминации, уважения разнообразия и взаимодействия различных культур; 

 
  3. мы констатируем существование несоответствия между признанием 

прав коренных народов и лиц африканского происхождения и осуществлением 
политики в области их поощрения; 

 
  4. мы с озабоченностью отмечаем существование дискриминации, которой 

подвергаются мигранты в условиях эксплуатации их труда, а также жители 
отдаленных сельских районов и приграничных зон; 

 
  5. мы решительно отвергаем непризнание прав человека мигрантов, 

внутренне перемещенных лиц и беженцев, вытекающее из наличия многих 
нерешенных проблем; 

 
  6. мы считаем необходимым проведение исследований и анализа в 

отношении новых явлений и проявлений дискриминации и расизма; 
 
  7. мы констатируем разочарование по поводу невыполнения 

государствами своих обязательств, принятых в Дурбане и Сантьяго; 
 
  8. мы отмечаем тяжкие последствия дискриминации в зонах конфликта.  

Мы с тревогой отмечаем, что нарушения прав человека и гуманитарного права в 
этих зонах особенно серьезно затрагивают молодые поколения лиц африканского и 
коренного происхождения; 

 
  9. мы просим государства через свои министерства здравоохранения 

уделять надлежащее внимание вопросам сокращения материнской и младенческой 
смертности и охране сексуального и репродуктивного здоровья и включить их в 
качестве приоритетных задач в свои планы действий в области здравоохранения; 

 
  10. мы считаем необходимым увязывать анализ и изучение гендерной 

дискриминации с проблематикой бытового и сексуального насилия; 
 
  11. мы просим государства гарантировать признание права коренных народов 

на владение землей и внедрить механизмы по обеспечению предварительного, 
свободного и осознанного согласия на использование и эксплуатацию их ресурсов; 
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  12. мы рекомендуем государствам поощрять и расширять всемерное участие 

лиц африканского происхождения, коренных народов и граждан в целом в 
формулировании и осуществлении политики, планов и программ по содействию в 
обеспечении равенства и недискриминации посредством механизмов широкого 
диалога; 

 
  13. мы предлагаем государствам и соответствующим международным 

организациям обеспечивать финансовую поддержку региональных инициатив по 
принятию и осуществлению планов действий в области борьбы против расизма и 
дискриминации с особым привлечением к этой деятельности Андского сообщества 
наций и Андской корпорации развития; 

 
  14. мы требуем в обязательном порядке обеспечивать, гарантировать и 

расширять эффективный доступ к системам отправления правосудия в условиях 
равенства и недискриминации.  Мы также считаем существенно важной 

необходимость ликвидации расовых предубеждений в сфере судопроизводства при 
гарантии эффективного доступа к отправлению правосудия, который в случае 
этнических групп и других групп, подвергающихся дискриминации, предусматривал 
бы надлежащие механизмы обжалования и судебной защиты; 

 
  15. мы настоятельно призываем государства внедрять антирасистские 

подходы в судопроизводстве, исключающие расовую дифференциацию, и 
квалифицировать проявления расизма в качестве преступления; 

 
  16. мы предлагаем государствам создать механизмы по обеспечению доступа 

жертв расизма и дискриминации к правосудию; 
 
  17. мы предлагаем государствам проявить более твердую приверженность 

сотрудничеству с механизмами Организации Объединенных Наций, 
занимающимися вопросами борьбы против дискриминации и расизма; 

 
  18. мы предлагаем Организации Объединенных Наций изучить средства, 

которые могли бы облегчить доступ к их механизмам и инструментам для жертв 
расизма, дискриминации, ксенофобии и остальных форм нетерпимости". 
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Доклад субрегионального пленарного заседания для англоязычных стран 
Северной Америки и Карибского бассейна 

 
27. По итогам субрегионального пленарного заседания для англоязычных стран 
Северной Америки и Карибского бассейна был представлен следующий текст: 
 
  "1. Мы считаем крайне важным, чтобы в системе Организации 

Объединенных Наций продолжалось рассмотрение действия договоренностей, 
достигнутых в Дурбане и на других соответствующих международных 
конференциях и встречах на высшем уровне.  Аналогичное внимание должны также 
уделить этому вопросу Организация американских государств и субрегиональные 
многосторонние органы; 

 
  2. мы рекомендуем обеспечить подотчетность государств, принявших 

Дурбанскую декларацию и Программу действий, в области их эффективного 
осуществления.  В этой связи следует предпринять усилия по охвату государств, 
которые не участвовали в этом процессе; 

 
  3. мы считаем существенно важным рассматривать вопросы иммиграции и 

сопряженной с ней депортации через призму прав человека; 
 
  4. мы предлагаем правительствам и гражданскому обществу рассмотреть 

вопрос о демилитаризации пограничных зон в регионе в целях поощрения прав 
человека и укрепления мира; 

 
  5. мы предлагаем государствам поощрять принятие политики и программ по 

борьбе с гендерной дискриминацией в доступе к труду и кредитованию и поощрять 
равенство шансов и возможностей в области образования и развития; 

 
  6. мы призываем государства искоренять неравенство лиц африканского 

происхождения, коренных народов и мигрантов в системе правосудия; 
 
  7. мы с озабоченностью отмечаем, что проявления расизма в некоторых 

системах образования отрицательно сказываются на жизненной перспективе 
учащихся африканского происхождения и чернокожего населения.  Это приводит к 
социальной и экономической маргинализации, крайней нищете, социальному 
отчуждению, разочарованию и протестам.  Мы также отмечаем, что расизм может 
проявляться в следующих формах: 
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 а) принятие законов о "мерах безопасности" в школах, в результате которых 
весьма высокая доля учащихся африканского происхождения прекращает учебу или 
исключается из учебных заведений; 

 
 b) отсев учащихся до завершения их образования и его отрицательное 
воздействие на их жизненные перспективы; 

 
 с) продолжение учебы в системе послесреднего образования и 
профессиональной подготовки незначительной доли лиц африканского 
происхождения по сравнению с другими этническими и расовыми группами; 

 
 d) наличие категории молодежи, которая неспособна эффективно 
конкурировать с другими расовыми и этническими группами при трудоустройстве в 
секторе высоких технологий; 

 
 е) более высокий уровень безработицы среди лиц африканского 
происхождения; 

 
 f) тенденция к тому, что вследствие более высокого уровня безработицы 
среди молодежи африканского происхождения такие лица совершают 
антисоциальные поступки, вовлекающие их в конфликт с правоприменительными 
органами; 

 
 g) тенденция системы правосудия считать молодежь африканского 
происхождения более криминализированной, чем другие расовые группы. 

 
  8. Ввиду вышеизложенного мы полагаем, что существует необходимость 

обеспечить равный доступ к качественному образованию на всех уровнях, а также 
равный доступ к возможностям в плане занятости; 

 
  9. мы считаем, что эти инициативы в области развития должны быть 

поддержаны путем осуществления социальных программ, предусматривающих 
психологическую реабилитацию жертв системного расизма, антисоциального 
поведения и стихийных бедствий (например, ураганов Катрина или Иван); 

 
  10. мы настоятельно призываем государства разрабатывать эффективные 

программы по смягчению последствий стихийных бедствий; 
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  11. мы настоятельно призываем государства использовать современную 

технологию для содействия в раннем оповещении о надвигающихся стихийных 
бедствиях и осуществлять учебные программы по обеспечению готовности к 
бедствиям и охраны окружающей среды; 

 
  12. мы рекомендуем государствам привлекать в состав участников важных 

коллективных консультаций по вопросам процесса устойчивого развития в их 
обществах лиц африканского происхождения, инвалидов и лиц пожилого возраста; 

 
  13. мы предлагаем государствам использовать Цели развития Декларации 

тысячелетия в качестве критерия для измерения политического, экономического и 
социального развития лиц африканского и коренного происхождения и других групп 
населения, живущих как в развивающихся, так и в развитых странах; 

 
  14. мы настоятельно призываем государства, а также агентства, 

занимающиеся вопросами развития, и финансовые учреждения считать расизм 
одним из основных препятствий в достижении устойчивого развития и Целей 
развития Декларации тысячелетия; 

 
  15. мы предлагаем всем соответствующим субъектам продолжать диалог и 

дискуссию в отношении возмещения и репараций потомкам африканцев, 
пострадавших от работорговли; 

 
  16. мы предлагаем государствам рассмотреть вопрос о создании постоянного 

форума лиц африканского происхождения при Организации Объединенных Наций с 
использованием модели существующего Постоянного форума по вопросам 
коренных народов; 

 
  17. мы настоятельно призываем государства и Организацию Объединенных 

Наций поощрять полномасштабное участие лиц африканского происхождения в 
крупных конференциях и совещаниях Организации Объединенных Наций; 

 
  18. мы предлагаем Организации Объединенных Наций и ее 

специализированным учреждениям, а также международным финансовым 
учреждениям поддержать инициативу по ликвидации нищеты среди лиц 
африканского происхождения в Карибском бассейне и укреплять торговые связи в 
рамках межрегиональной торговли в целях обеспечения экономических выгод для 
устойчивого развития; 
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  19. мы настоятельно призываем государства, Организацию Объединенных 

Наций и ее специализированные учреждения, а также международные финансовые 
учреждения обеспечить равный доступ к качественной медицинской помощи для 
сокращения числа случаев хронических заболеваний, в результате которых 
ухудшается качество жизни; 

 
  20. мы предлагаем государствам поддерживать программы здорового образа 

жизни и активного предупреждения рисков для сокращения заболеваемости 
ВИЧ/СПИДом; 

 
  21. мы просим Организацию Объединенных Наций установить 

окончательные сроки представления странами докладов о развитии людских 
ресурсов; 

 
  22. мы настоятельно призываем государства принять соответствующие 

правовые акты и планы действий для обеспечения осуществления рекомендаций, 
принятых на настоящей Конференции; 

 
  23. мы рекомендуем Организации Объединенных Наций включить 

положения итоговых документов Дурбанской конференции во все свои 
соответствующие программы и обсуждать их на своих всемирных конференциях". 

 

В. Выводы Конференции 
 

28. На пятом пленарном заседании, состоявшемся 28 июня 2006 года, Председатель 
Региональной конференции представила следующие выводы: 
 
  "1. Региональная конференция, состоявшаяся через шесть лет после 

проведения Подготовительной  конференции в Сантьяго (2000 год), предоставила 
государствам и организациям гражданского общества Западного полушария 
возможность оценить достижения и проблемы в осуществлении Дурбанской 
декларации и Программы действий.  Мы должны признать, что настоящий момент 
характеризуется принятием конкретных решений по внедрению эффективной 
государственной политики в области борьбы с любыми формами дискриминации по 
признакам расы, цвета кожи, этнической принадлежности, пола, возраста, 
сексуальной ориентации, языка, религии, политических или каких-либо других 
убеждений, национального или социального происхождения, экономического 
положения, статуса мигранта, беженца или перемещенного лица, рождения, 
положения носителя стигматизирующего инфекционного заболевания, генетических 
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особенностей, дефектности, патологического психического расстройства или какого-
либо другого социального обстоятельства; 

 
  2. мы признаем, что проведение Региональной конференции является 

благоприятным моментом для выявления наилучшей практики в регионе и обмена 
опытом в этой связи.  Народы стран Американского континента единодушны в 
мнении о том, что его многоэтнический и многокультурный уклад носит позитивный 
характер и является вкладом в гармоничное сосуществование людей, поощрение 
прав человека, формирование культуры мира и взаимного уважения, а также 
консолидацию демократических политических систем; 

 
  3. мы на настоящей Региональной конференции вновь подтверждаем, что 

основной предпосылкой создания и функционирования международного режима 
защиты прав человека является соблюдение принципов равенства и 
недискриминации.  Мы напоминаем, что они входят в число руководящих 
принципов Организации Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав 
человека, которая в своей статье 1 устанавливает, что все люди рождаются 
свободными и равными в своем достоинстве и правах.  Мы также подтверждаем 
универсальность, неделимость и взаимозависимость всех прав человека и основных 
свобод; 

 
  4. мы отмечаем, что в последние годы на фоне тревожных проблем расизма 

и дискриминации удалось также повысить степень осознания этих проблем и 
добиться существенных результатов на мировом уровне, состоящих в принятии и 
распространении многих международных договоров в области прав человека, 
направленных на борьбу с дискриминацией.  Мы также признаем успехи, 
достигнутые в регионе в рамках законодательных и конституционных процессов в 
отношении защиты прав коренных народов, лиц африканского происхождения и 
мигрантов; 

 
  5. мы с удовлетворением констатируем увеличение количества основных 

форумов международных организаций, посвященных этой теме.  В 2001 году 
принятие Дурбанской декларации и Программы действий стимулировало создание в 
системе Организации Объединенных Наций новых механизмов для оценки 
прогресса и вызовов в области борьбы против расизма и расовой дискриминации.  
Мы удовлетворены созданием следующих механизмов:  Рабочей группы экспертов 
по проблеме лиц африканского происхождения, Межправительственной рабочей 
группы по разработке рекомендаций с целью эффективного осуществления 
Дурбанской декларации и Программы действий, Группы независимых видных 
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экспертов по осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий и 
Постоянного форума по вопросам коренных народов.  Кроме того, в июне этого года 
недавно созданный Совет по правам человека утвердил текст Декларации о правах 
коренных народов, который будет представлен для принятия голосованием в 
Генеральной Ассамблее в конце текущего года.  Конференция засвидетельствовала 
Генеральной Ассамблее свою поддержку в отношении принятия текста этой 
Декларации; 

 
  6. мы с удовлетворением отмечаем заключение конкретных и 

содержательных договоров, ставшее результатом зрелых прений и неприятия 
дискриминации во всех ее формах.  Об этом свидетельствует также вступление в 
силу Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 
членов их семей в июле 2003 года;  учреждение мандата Специального докладчика 
по вопросу о правах лиц африканского происхождения и расовой дискриминации 
Межамериканской комиссии по правам человека в феврале 2005 года и принятие 
Генеральной ассамблеей Организации американских государств (ОАГ) резолюции о 
проведении переговоров в отношении предварительного проекта конвенции о борьбе 
против расизма и всех форм дискриминации и нетерпимости в июле 2006 года.  На 
данный момент Бразилией уже выдвинуто предложение относительно этого 
предварительного проекта, которое получило широкую поддержку;  на Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций проводятся последние переговоры по 
международной конвенции о правах инвалидов, предусматривающей защиту, 
поощрение и обеспечение прав и основных свобод, равно как и уважение 
достоинства инвалидов, в связи с чем мы обращаемся к государствам с особым 
призывом поддержать ее скорейшее вступление в силу; 

 
  7. мы отмечаем, что включение вопросов, связанных с борьбой против 

расизма, поощрением и защитой прав человека и расового равенства, в деятельность 
государственных органов стран региона свидетельствует о растущем консенсусе в 
отношении тесной связи между демократией с широким участием всех групп 
населения и борьбой против расизма и дискриминации.  В Аргентине, Боливии, 
Боливарианской Республике, Бразилии, Венесуэле, Гватемале, Гондурасе, Канаде, 
Колумбии, Коста-Рике, Мексике, Панаме, Перу, Соединенных Штатах Америки, 
Уругвае, Чили и Эквадоре созданы учреждения, специально занимающиеся 
рассмотрением этой проблемы.  Эти учреждения играют основную роль в борьбе 
против расизма, укреплении демократического строя и предупреждении конфликтов.  
Предполагается, что правительства стран региона разрабатывают программу 
действий по укреплению государственных учреждений, занимающихся 
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эффективным и неустанным поощрением расового равенства и осуществляющих 
обмен мнениями с гражданским обществом; 

 
  8. мы констатируем углубление обсуждений, касающихся возможных 

механизмов мониторинга на национальном уровне и разработки показателей для 
оценки эффективности государственной политики в области борьбы против расизма 
и дискриминации, а также интеграции гендерной перспективы в анализ и разработку 
такой политики; 

 
  9. мы рекомендуем разрабатывать методологии для оценки 

результативности планов, программ и государственной политики по поощрению 
равенства и разнообразия и по борьбе против расизма и дискриминации.  
Правительствам и международным организациям необходимо рассмотреть вопрос 
относительно сбора достоверных статистических данных в разбивке по признакам 
расы, пола и географического региона и внедрения социально-экономических 
показателей, позволяющих адекватно контролировать действенность 
государственной политики в области поощрения расового равенства и борьбы 
против расизма; 

 
  10. мы принимаем предложение в отношении укрепления и координации 

механизмов Организации Объединенных Наций для наблюдения за мерами 
правительств региона, принимаемыми для осуществления Дурбанской декларации и 
Программы действий; 

 
  11. мы констатируем, что в странах Американского континента 

по-прежнему явно существуют расизм и расовая дискриминация в доступе к 
медицинской помощи, образованию, жилью, труду и отправлению правосудия.  Мы 

рекомендуем государствам Американского континента разработать программы для 
подготовки государственных служащих, включая персонал системы отправления 
правосудия, и особенно служб безопасности, пенитенциарных учреждений и 
полиции, по вопросам прав человека с упором на борьбу против расизма и 
дискриминации.  При разработке таких программ подготовки необходимо учитывать 
пагубные последствия дискриминации со стороны сотрудников государственных 
органов, и в частности в рамках правоприменительной деятельности и отправления 
правосудия в отношении молодых лиц африканского и коренного происхождения; 

 
  12. мы также полагаем, что другими вопросами, требующими превентивных 

действий, являются проблемы, связанные с политическими платформами, 
основанными на идеях нетерпимости и расистских и ксенофобских стереотипах - 
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затрудняющими, среди прочего, принятие законов для наказания за проявления 
расизма и дискриминации, - неприятием политики позитивных действий и 
отождествлением нищеты с этническим или расовым происхождением.  Во 
избежание подобных увязок необходимо стимулировать просветительские 
кампании, направленные на борьбу против дискриминации и нетерпимости; 

 
  13. мы считаем необходимым поощрять эффективное осуществление 

международных договоров в области прав человека, ратифицированных 
государствами региона, путем принятия конкретных мер.  Мы отмечаем также 
изменения, состоящие в формулировании политики развития в приграничных 
районах, ибо главным образом в этих районах коренное, цыганское население и 
общины лиц африканского происхождения затрагиваются явлениями миграции и 
внутреннего перемещения; 

 
  14.  мы рекомендуем в духе документов, принятых в Дурбане и Сантьяго, 

внедрять утвержденные Генеральной Ассамблеей Цели развития Декларации 
тысячелетия с учетом взаимосвязи между препятствиями для развития людских 
ресурсов и положением уязвимых групп в регионе; 

 
  15. мы вновь подтверждаем, что нередко нищета тесно связана с расизмом и 

дискриминацией и что эта практика усугубляет нищету, маргинализацию и 
социальное отторжение.  Мы считаем, что факторы, приводящие к нищете лиц 
африканского происхождения и коренных народов, имеют в основном структурный 
характер и что дискриминация проявляется в неравенстве возможностей, а также в 
препятствиях в доступе к основным услугам, образованию, рынкам труда, 
кредитованию и технологии.  С другой стороны, мы также констатируем, что эти 
группы традиционно исключаются из политических процессов и что расовые и 
этнические предрассудки еще больше усугубляют эту ситуацию.  В этой связи мы 

признаем так называемое "право на  позитивную дискриминацию" и подчеркиваем 
необходимость разработки и практического осуществления политики позитивных 
действий, призванной компенсировать исторические несправедливости, устранить 
структурные препятствия и искоренить социально-расовую дискриминацию, а также 
способствовать диверсифицированной и пропорциональной представленности всех 
групп населения во властных структурах; 
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Anexo I 
 

LISTA DE PARTICIPANTES 
 

Estados Miembros de las Naciones Unidas en la región 
 
Argentina, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Ecuador, El Salvador, 
Guatemala, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, Trinidad y Tabago, Uruguay, 
Venezuela (República Bolivariana de).  
 

Programas, órganos y comisiones de las Naciones Unidas incluyendo a órganos y 
mecanismos de derechos humanos 
 
Comisión Económica para América Latina y el Caribe;  Fondo de Desarrollo de las Naciones 
Unidas para la Mujer;  Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia;  Fondo de Población de 
las Naciones Unidas;  Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos 
Humanos;  Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados;  
Programa conjunto de las Naciones Unidas sobre el VIH/SIDA;  Programa de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo. 
 
Sr. Doudou Diène, Relator Especial sobre las formas contemporáneas de racismo, discriminación 
racial, xenofobia y otras formas conexas de intolerancia;  Sra. Edna Santos Roland, experta 
independiente sobre la aplicación de la Declaración y el Programa de Acción de Durban;  
Sr. Juan Martabit, Presidente del Grupo de Trabajo Intergubernamental sobre la aplicación 
efectiva de la Declaración y Programa de Acción de Durban. 
 

Organismos especializados 

Organización Internacional del Trabajo y Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación y la Cultura 

Instituciones nacionales de derechos humanos 

Defensoría de Habitantes de Costa Rica;  Defensoría del Pueblo de Paraguay;  Comisión de 
Derechos Humanos de El Salvador. 

Organizaciones no gubernamentales 
 
African Canadian Legal Clinic (Canadá); Agentes de Pastoral Negros (Brasil);  Articulação de 
Mulheres Brasileiras (Brasil);  Articulação de Mulheres Negras Brasileiras (Brasil);  Asociación 
Hombres y Mujeres Nuevos de Panamá;  Asociación LGTB Arcoiris (Honduras);  Asociación 
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Proyecto Caribe (Costa Rica);  Associação de Preservação da Cultura Cigana (Brasil);  
Associação Nacional dos Coletivos de Empresários e Empreendedores Afrodescendentes 
(Brasil);  Canadian Alliance of Black Educators (Canadá);  Casa de la Cultura Indo Afro 
Americana (Argentina);  Cauce Ciudadano Asociación Civil (México);  Centro de Desarrollo 
Étnico (Perú);  Centro de Mujeres Afrocostarricenses (Costa Rica);  Centre de Recherche et 
d’Áction pour le Developement;  Centro Nicaragüense para el Desarrollo Humano;  Centro para 
la Educación y Prevención del SIDA (Nicaragua);  Centro Regional de Análisis para la 
Promoción de Políticas (Ecuador);  Colectiva de Lesbianas Liberadas;  Color Cubano – Unión 
Nacional de Escritores;  Comisión Internacional de los Derechos Humanos para Gays y 
Lesbianas (Argentina);  Comité Panameño contra el Racismo;  Confederação Árabe, Palestina do 
Brasil;  Confederação Israelita do Brasil;  Coordenação Nacional de Entidades Negras (Brasil);  
Coordenação Nacional dos Quilombos (Brasil);  Coordinadora Nacional de Comunidades 
Desplazadas (Perú);  Coordinadora Nacional de Organizaciones Negras Panameñas;  
Corporación Chilena de Prevención del SIDA;  Corporación de Mujeres Mapuche Aukiñko Zono 
(Chile);  Federación de Mujeres Cubanas;  Feministas en Marcha (Puerto Rico);  Forito Negro 
(Brasil);  Fórum Nacional de Mulheres Negras (Brasil);  Fundação Afroamérica XXI (Ecuador);  
Fundación Celestina Pérez de Almada (Uruguay);  Fundación Centro de Derechos Humanos y 
Ambiente (Argentina);  Fundación Ideas (Chile);  Global Afro Latino and Caribbean Initiative 
(Estados Unidos de América);  Grupo Corsa (Brasil);  Instituto de las Mujeres y el Liderazgo en 
Sinaloa (México);  Integrador Nacional de Descendientes de Indígenas Americanos (Uruguay);  
La Casa por la Identidad de Mujeres Afro (República Dominicana);  México Negro Asociación 
Civil (México);  Movimiento de Mujeres Dominico Haitiana;  Movimiento Negro Unificado 
(Brasil);  Movimiento Socio Cultural para los Trabajadores Haitianos;  Mujeres Ciudadanas 
(Paraguay);  Multicultural Research Associates (Trinidad y Tabago);  Network of NGOS of 
Trinidad & Tobago for the Advancement of Women (Trinidad y Tabago);  Observatorio Control 
Ciudadano Interamericano de los Derechos de las y los Migrantes (Chile);  Organización de 
Desarrollo Étnico Comunitario (Honduras);  Organización Negra Centroamericana – (Honduras);  
Organizaciones Mundo Afro (Uruguay);  Paragay (Paraguay); Proceso de Comunidades Negras 
en Colombia (Colombia);  Puerto Rico para Todos;  Red de Jóvenes Afrodescendientes Alianza 
Estratégica (Uruguay);  Red de Mujeres Afro panameñas – (Panamá);  Red de Jóvenes Afro 
panameños contra la Discriminación Racial – Fundación Rescate Juvenil Afro panameño;  Red 
Nacional Feminista de Saúde e Direitos Reprodutivos - Rede Saúde (Brasil);  União de Negros 
pela Igualdade (Brasil);  Voces Caribeñas (Nicaragua). 
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